
 
 

 

 1تر 1 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پته له موږ سره اړیکه ټینگه کړئنافغان جرمن آنلاین په در

 : دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده ، هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئيادونه
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 باشد ینم نیلزوماً نظر افغان جرمن آنلا سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول
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 په غزل الزام
 
 

 ابوالحسن علی ندوي په خپل کتاب کې لیکي: 
 

م کال په )آل انډیا( مشاعرې کې یوې پېغلې شاعرې د حسن او ترنم وړاندې کولو موقع  ۱۹۷۵د  
 ترلاسه کړه. چې اغلې غز ولوست، نو اورېدونکو په ډېرې زیاتې واه واه بدرګه کړه.  

 

غزل ډېر بد نه و، خو له هغې شاعرې په وارخطايي کې زور، زیر او پېښ سره غلط شول، چې د  
 روغو کلمو تلفظ یې ناروغ کړ.  

 

مهندر سینګ بیدي سحر خو ښکاره وویل چې دا غزل د اغلې نه دی او د بل چا په شعر یې داد  
 وصول کړ.  

 

چې پېغله شاعره بېرته خپلې څوکۍ ته راوګرځېده نو یو مداح شاعر د نومرو جوړولو په خاطر ورته  
 وویل: محترمې! ستا شعر خو ټوله مشاعره وګټله.  

 

 نو بیدي سحر ورته وویل: داسې ووایه چې تا مشاعره وګټله په غزل بېچاره خو الزام مه لګوه! 
 په دې ځواب سره شاعره او مداح شاعر دواړه ډېر بد چوپ شول.  

 
 ژباړه
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